
 

Çawa „Kaniya 
Wergeran“ 

alîkariyê dide? 

Çawa ez dikarim 
wergerekî peyda 

bikim? 
 

Kaniya Wergeran 
Germersheim 

Kaniya Wergeran: 
 

 Em karê wergerandina 
devkî pêşkêşî we dikin. Li 
şaredaryan û dezgehên 
fermî, li bexçeyên zarokan 
an jî li dibistanan. 

 

 Em hewil didin ku 
tênegihiştiyên ji ber 
qelsbûna zanîna zimên 
neyên holê.  

 

 Em karê wergerandina 
nivîskî nakin. 

 

 Em di bin sûndê de kar 
dikin. Tiştên te yê taybet ji 
kesî re nayên gotin! 

 

 Xebata me bê pere ye. Tenê 
divê pêşî bi me re bê 
axaftin, gelo bûhaya riya 
çûn û hatinê heye an jî kî wê 
dide. 
 

 
 

Di riya E-Mail´ê de an jî telefon´ê 
me li ser Sozê xwe agahdar bikin. 
(ne bi derengî) 

Van tiştan ji me re bêjin: 

 nav û navnîşan û jimara 
telefonê û E-Mail´a xwe 
 

 awa û mijar û dem û cih û 
demjimêra vî sozî, navê 
dezgehê û navê kesê 
berpirsyar  
 

 Bo çi zimanî an jî zaravayî 
werger ji we re pêwist e.  

bo têgihiştineke 
baştir li heremê 

bo têkeliyê: 

dolmetscherpool@uni-mainz.de 

www.fb06.uni-mainz.de/ikk/180.php 

Tel: 0176 732 79 361  

(Rojane, ji demjimêr 15 ta 16) 

 

Kurdisch (Kurmancî) 



 
 

 

Zimanên niha 
beşdar 

Përkthyes   مترجم        口译    interpreter  interprète  interprete 

رگێڕ‌وه          Werger      مترجم‌شفاهی  tłumacz ustny      intérprete 

устный переводчик         intérprete              Tlumočník                 tercüman

       перекладач 

 

 

Kaniya Wergeran li Germersheim´ê 

projekteke, ku xwendevan û mamostên 

zanîngehê  bi rêve dibin.  

Xwendevan xebata wegerandina devkî 

bê pere di çarçewa xwendina xwe ya 

praktîkî de pêşkêş dikin. 

Elbabanî 

Erebî 

Çînî 

Inglîzî 

Ferensî 

Italî 

Kurdî 

Farsî 

Polnî 

Portugalî 

Rusî 

Spanî 

Çîkî 

Tirkî 

Okranî 

 

 

Di pêvajoya dersên berdewam de, 

xebata wergerandina devkî bi awayekî 

baş tê dabînkirin. 

Em dixwazin bi xebata „Kaniya 

Wergeran“ rolekê di warê herifandina  

zehmetiyên dan û standnê de bilîzin. 


